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 Abstract 
Authority has been a pervasive and enduring concept throughout the history 
of religions, manifesting in various forms such as traditional, scriptural, 
ecclesiastical, and imperial authority. Rooted in religious claims, authority 
serves as the legitimate power to command obedience and maintain societal 
order. This phenomenon is evident in both primitive and ancient religions as 
well as more established religious traditions, particularly during periods 
where social cohesion is crucial. Religious authority has historically been 
upheld by key figures such as kings, founders, and spiritual leaders, alongside 
sacred texts and doctrinal teachings preserved through oral or written 
traditions. Religious communities, with their structured rituals and 
priesthoods, and personal spiritual experiences also contribute to this 
dynamic. However, disputes over the legitimacy of these sources often lead to 
internal tensions and conflicts between religious groups, highlighting the 
centrality of authority in religious discourse. 
This article offers a critical analysis of the concept of authority, with a 
particular focus on Sharīʿ authority within Islamic tradition, Christian 
doctrinal frameworks, and interpretations of authority in Christian sacred 
texts. By exploring these dimensions, the study aims to illuminate the ways in 
which religious authority is established, contested, and sustained across 
different historical and theological contexts.  
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 � 

 �� �ا � ى� ى� �۔ اس �� � آ�ز � � � تاور � ز�� � �ت �ؑ�� � �  ا�� �ا � 

 ىى ۔ آر� � � � �ا� � � ��ں، �ص �ر � �� اور رو� �ق و� � �ا، اور � � �رت � �� � ىد�
ن
ى ن �  ااى

 380۔ آ��ر، �� ا� ا� ��ا � ء  325اور  �ر� � ء  319اس � �  ،� �� � ى� ��ر � � ء  301� � � � 

 � �، � د� � 2.2 ��اد � ۔ آج اس �� � �� وا�ں ���� �ار دے د ى� ��ر � � � � � رو� ء

 �۔  � � �� �ا �� � ىآ�د

 �ع ��ى � �وع �ا،  �ع � �  وہ ��، � � ��  )Encyclopaedia Britannica(��� ��ا�� 

  1�� �۔ ) ��ا � � �دہ (�� �ت � �� �ا اور �ع � 

ى ر آف��ا�� 
ى
 
�

ى 
ى

جنن   ا�ا �
ى ى

ھكس
ت
ى

 )Encyclopaedia of Religion and Ethics ،�� �(�  ��ن� ں � 

 اور ا�ن � ر� �  ر� �، اور � � �اور �رے �  ��ت، �� ،��ر ت،�� � � ا�� �ا �ا �� � � �  �ا

 2�۔ � ��ط � �ذات اور �دار � ذر � � ع�

�رت  �� اور از� ا�� �� � �۔  �� �ت � �م � د ��د� � ا�� � ذات � �ا ��ہ � � ، � ں� 

 3۔دو�ے � � � �ا �� ا� ا�ل � ،� � اور ذات و �ت � �ا� � �

اور روح  �پ �ا �، �ا� � � � � ،  و��  � � � )Encyclopaedia Britannica(��� ��ا�� 

 4۔و�ت � �� �� � �ا � � �� ا � �ا � � ��ا �۔ ��،  � ا�س

� � �  � �� �۔ ا� �� �ِ �م �اد � � �ا � وا� ذات �، � � �پ � �اد �ا � � ے� � 

 5�م � اور �م �ا � �� �۔ ا�ا �

 � �ن ��

��  � � ا�� ��ں � �� �۔� ان ��ں � � دو �ح � �� � ، ا� وہ �� � �ت �ؑ �  

 �ت �ؑ � � ان � �و�روں اور ��دوں � ا�م � ذر� �� � � ا�ء � وا� ان � � � اور دو�ى وہ �� �

 New Testament) اور دو�ى � � ��ں � ��� ��(Old Testament� ۔ � � �  ��ں � � �� �� (  � �(

�� � � � دو �ح � � � ا� وہ �  � � �� � �ء � ا�ق  اور ان دو�ں � �� �ب �س � �� �س �� � ۔

  6 ۔ � اور دو�ى وہ � � � �رے � ان � �� ا�ف � ۔ � �دى �� اور � ��� �� � ��  � � ا�ف �

، �ب 7، � � �ب  �ا�، �ب �وج، �ب ا�ر ، �ب �، �ب ا�ء�� �  38� �� �� � � � �  

ىاا ح�ى
ن
�
ہ � ��، �ب �ۃ، �ب روت، �ب �� اول اور دو�، �ب �� اول اور دو�، �ب �ار� اول اور دو�، �راء � �ب، 

ىااہ، �ب ��ہ، �ب �� ، �� ا� � �ب،  دا� �ب ، �ب ا�ب، �ب ز�ر، �ب ا�ل،  وا� � ىسعى  �ب، �ل ا��ت، �ب ب

جقووق، �  � �ب، �ب �ہ، ��م � �ب ، �ب �ب    ��ہ ب ا� � �ب ، �ب ��، �ب � ا�، ��س � �ب، �ب ��ہ،

ى،  ز�� � �ب  اور �ب � ىااہ، �ب جحج ى
ن
 � �� � ۔ � �م �� �ر � �ء � �د� � اور �� � � �� � ۔ صفن
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�� � اور ان � � � ا�ف � ۔ � � آ�، �روك، ��، �د�، �ن �  9��� �� � دو�ى �  �  

�ى � د� �  ۔ � �دہ � � �
ن
��  � ا����، �ا� � �اخ، �� اول اور دو�، اس � �وہ � �ں � � ، � ، اژد� اور من

 �  اور �و� �� ا� � �ار د� � ۔ 

 �۔ ��� � 8�� ��، اور ا� ��، ا� ا� ،� ا� ۔ ان ��� � �� 27�ر �  �� � �� �� � 

  ں� �م �، � اور دو�ا �� ں�آں، ر��ں � ا�ل، رو�
ت
ى � �م �م �ط، گلن ى � �م �، فلنپ  ں� �م �، ا� ووںب � �م  ووںب

 ك�س  ى �،   ووںن
ن
ھسلن

ت
�
  ى � �م �، � اور دو�ا ى ك ى   ووںب

ت
ى
   � �م �ط،

ى ى
ھ 
ت
�ى

ى   ف�  سن ى � �م � اور دو�ا �، ططس � �م �، � �م �،  �وونى

��  ���رف �  ��� �م �، اور  داہ��م �ط،  � � ��� �م �، �س � � اور دو�ا �م �،  ب�� �م �،  ں�ا�

 9۔�

آ� � � �گ �ا اور اس � �وں � ا�ال اور ان �وں �  � �ہ � �� �� �س  � ��ى � � 

ت �� � �ا � �� � � ��ں � �رت � �ن �� � اس � � � ز�� روا� � � ۔ � آ� وا� � � � � وا�

 10� � ��ں � �رى ر�۔   

   رات  ا�� �ن �� � ��

 � �ن �� � �ا� �   �� ا�رات � اس �ح �ن � � � � : 

 �او� ا� �رت � ا�ر ا�ن � � � �� � : 

�رے �پ دادا � �ت  �� ذر ں� � ں��ا � � او�ت اور � � ز�� � �� �س � � � ، � 

� اس �  اور � � و� �� وارث � وں� اس � �م � ،�ت � �� ذر اس � � � ا� � ز�� � ىاب آ� � ،�

 ر� � ا� � آ�ن اور ز�، � ان � �س آ � � ع�۔ ى� �� د �رت ا� � ى�ر �ا � ا�11۔ � � � ��ت �

 اس � � �، اور و� � ��۔ � � ��اہ � � � وںاور ا� � � � ى� د � ر� ا� � ��ا � �م � ں��۔  � �د

 12 �� �۔� � �� ��ر � � � � � �� �۔ و� ا� �

 : �� �ں � � وہ ان � � � �� � � ��ؑ � � �رے � � � و� �

 �ا، ��ؑ   � ��ح � ا ى�، � � ں�رے �� � � ن�رے در� �رے �� � � � �او�، �را

 13��۔ �د ن��ں � د� اس � �ث �ے �۔ �

 �: � � د� اس �ا �ا� �  � آ�ر �  � �ر� اس � �

 � � �۔ ا� � �پ � � � � � آ�� ادو�ا �اہ � ا� � �د �د � �ا� ا� �ا� �� � � � ،  

�  �س �رے �رے � ے�۔ � � � � � � �� وہ �پ � ے� � ، �ں � ا� � ��وں � وہ در� �� �

� � �   � اور� �� �ں۔ د� � � اس � � �، و� وا� � � اور � � � � ا�  � � �، ��� � � اور �

�،ا� �ا  �� � ع��� �ں � ا� � �۔ و� � � ��ڑا � � �� �، اس � � ا� ے� وہ � � � �

� اس  �آ � � ��  ا�ں۔ ���د � ں��ں اور اب  ��ف � آ �ا � � ��را �پ �� � � � � � ��، �

 14�۔ � � �
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 �، � �ا�ں �  �� �۔ ن�ا وا� � � � ے�� � وہ � �ف � � � � ن�� � � ا ،� ا�ن � ع� � 

ح � �� � اور �� � � د �، اس � � �پ � � � � � � آ�� �ف � � � � ا� �
ف�

 ع�� �  � �۔ 

�، �  � � � د� و�روں�۔ وہ ا� � �� ر� �� اور �پ � �س وا� �� � و� � � ان � د� �ن � �� 

 دل � � ��ا� داہ� � �ن � � ن۔ � وہ �گ �م � �� � ر� �، �� آ� � �� ر� �� � اور ان �

�ف �  � وہ �ا � �اور  � ىان � �د � د �� � � �پ � �م � � ��  ع��۔  �� ارادہ ڈال د �� ��ر �وا د ع�

 15۔�� وا� � ر� � اور �ا � آ� �

 و َ�د  ا�� � ع��  ں��ار دّ َ
ش

 � �� �ن �:  � �

�او� اور  ،�� �� � � � � � ع� � �ا � ا� �� �� �� �م ��ں �  �ا ا�ا��ب ا�ل � � �،  

� �ز آؤ۔ �ا �  ں���ر �� �� � � � ا� � �� � �۔ �ا � ا� � �� �دم � � �رے �س � �ر � �

 16۔�� ى�� � � � �او� �اور � � ،� �� ذر � ع� م� � ا� ا�ا� �

� � ��  اس � � � اور ا� � �۔ � � �دار � � � ءاور ا� �م ا� ىدے د � ر� ا� � � ��ا � �  

 � ع� تر� �، �م � ر�ا � وا� ��ن � اور وہ � ا� �� �17�۔ و� �ح � �� وا� � ى� �ر �۔ � �

ر�� � �وم ��  ر�، وہ �ا � � آ� �� � اور اس � �� � � � � � �ں۔ � �� د� � را� وہ � �� �ں �

� � ��، � ا�  �رے �س آ� اور اس � ۔ ا� ��دو�ں � �� ر� �، اس � �س �پ اور � � � � � اس � �۔ �

 �� �۔ ا� �� �� �� وا� اس � �ے ��ں � �م� � � �ا �ا� �م �و، � دا� � �� دو اور � � � �

��۔ وہ  � �ف �، � وہ � � ��ر � اور � � � � ىار�در� ��ں اور د � � ع��او�  رےدے � � � �ا

�  �، �� � � � �گ � � ��۔ ا � � اور �ز�� ��� ،�� �، � � �، �ا� � � � اور �وں � ��

 18۔� � �� � � ذر ىار�اور د �دور � � 

 : ىا�زت د � ا�ل � ات را� ا� � ر�� � �ك روح � ں�� ا� �ار ع�

آ�ن  �ے ر� � � � � � � و���۔ ��، �  ںوہ � � � �، � �پ � � ے� و�ہ �،  � � ع� 

 ،��� ،�د��م  و�،�� �ك روح � � �زل ��، � � �ت �� �و� اور ، �� �� ع��آں،  ��� �� � � ��۔

 19�اہ ��۔ ےا�ؤں � � � � ز� اور �

 � � � ا�رات  :

 ى� ىا� �ر � � � ��، اور اس � �  � � ر�ا � � ا���ں  � �م دو�ے � � �� � � � ،  

ت � �� � ��� � �وں � اس � دہ�� � ز را� اس ا� ۔ ا� �ا�ل �وں، � � �ن �� � � � � اور �

��  � آ� �ے۔ � � � �رے �س آؤں، � � � � ر� �ں �� � � � ��د� � ا� � � � � � ۔ ا��

 20۔�ن � � ا�ل �وں، � � � � � � ىا�ح اور � ى� �ر ر�� اس ا� ��ں � �او� � د
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 : � �ازا ر�رت اور ا� � ا� ں�� و�ے � ��، �ك روح � �ار ع�

 د��� � اور وہ � �  � �� �، وہ � �م � � ے�ك روح � �پ � ��د�ر، ا� �� � � �، 

� �ؤں � وہ �د�ر �رے  ا� � �� �، � � �� �رے � � ں� ا� � �ں � � �۔ � �� � � د�� � � �

از دوں �۔ � وہ �د�ر آ� � � د� �ؤں � اُ� �رے �س �  ا� �آ� �، � �س � ج
ت

 اور �ا� � �رے � ى� �ہ، را�

از ،�� � ن��� �ے �۔ �ہ اس � � �گ � � ا ج
ت

�اور  ��پ � �س � ر� �ں اور � � دو�رہ � د اس � � � ىرا�

  اُ�اس و� � � ،� �� � � اور � �� � � �س � ے� � �۔ � �� �� �م �ا اس � � د� ا��

 و�� �، �  �ف � � � وہ ا� ��ف � �� �، � � �م �� � �۔ � � روحِ � آ� � � وہ � �دا� �

 21� دے �۔ ��ں � �� � � وہ � � اور آ�ہ �

 �ر� و �ى ��ہ:   �رو � �رے �  راتا� � �� ں�

 رو� ���� آ�ز � �  �  ٹ  �ںان � � � � اور ا�م �� �ںاور آ� �� � ، ى
ن

�۔  ر� � �و� �

�  � ��ہ �وع � زد � �� � � � �اس � ں�پ اور �� �� � � � � آ� وا� آ�� � ت� � ا� �

�  �د�� � ز� � آ� آ� آ�� � �د آز� �� � � � ��۔ اس ��� �ت در � � �� وا�ں � � �

 � � ں� �� �د � �ز� ت� � ہ� � � ۔ اس � � � ��� �� � �� �وع � د ى� �� وا� �در

 اس � د� � � � � � ��وان �� وا� د�غ �  � � � � �� اور رو� ��� ى�در � �� ا ��و � ے� �

 � �ڈ�ل د � � �� � �� ا�� � � آ� وا� � � � � � ں� دے ر� آرزوؤں � � � � ا�م � ىاور � �

۔ ا�ار اور �ز� �� �وع � د را�ؤں � د�ں � � � ان �� ن�ف � � ى��د � اور � �ت � �۔ ر� ر� ا��

 �۔ �� �ہ و �ل � �ل � � اور�ل و �ع  وى� وا� � د� ز�� � اؤں� � � �� � � � �س زر � � ا� ر� د� �

 � �۔  ىٰ � د� و �ر�� ى�ك �ز � �اہ � �� � اور � ��ارا �ت و �ت � � � ا� ��ا � �ا �ہ داروں �

 ۔� �ر ا� �تآ � �� �� � �� درج ذ اؤں� �� � � � �� ا�رات � �ل � � 

 22“��۔ �را �م � �، � ��� �، � �ن �  ��ف د � �ن � ع� ”

ى كل  ا� � � د� ى� اور �ر � � � �ں � � � � ” ى س ن  23“۔�وں � � ااى

ى س نى � ان ��ں � �� � دے، � كل  ا� �� ” ى � �ؤ، اور ا� وہ كل  ااى ى س ن ��  اور � � � ��، � اُ� � �ت � � ااى

� �� �،  �� ر� �، اور � � ز� � ��� � وہ آ�ن � � د�� �ں � � � � ز� � � ��۔ �

�پ  ے� آ�ن � ��د � ،��ت � � �ں اور د� � � � � دو ز� � ر� �۔ ا� � � وہ آ�ن � �

  24“۔�� � � وہ � �

� ا�از �� � وہ � � ا�از �� �، اور � � �  �ت �� �، اور � � ى�ت �� � وہ � ى� �ر ”

 25“�۔ � ا�از �� � � � � � ا�از �� �، وہ اُ� �

 26“ر� �ں۔ � � �ح � �، ا� � �ح �پ � � � ”

 27“� �ر ۔ وں� �دم اور �ا � � � � � �ا � آد�”
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” �   � اس � �   ��ے  ذر �� ،�  �رے  � ��ا  ر� �   �ت �  ��  �   �  � ۔ �  �  ��

 28“� � �ا � �� � � �۔ در�ا� �� �

  29“� ���دار اور �� ر� ۔  اؤںا� � �”

� �  �۔ ا� � ىوہ �ر ،�ت � �، اور � �ا � � ى�ن ر� �، وہ �ر ۔ � �ا �� �ا � �”

 30“۔�ق � � � روح � � روح اور �ا� � ��

 31“�۔ ��ار ر�� � �ہ � �ف �و �، وہ �ف �ں �، اور � � �ہ � ��ار ر� �، وہ  ”

ى � �س � كل  � ��� �� � � � �� � ع�� �� �س �  ے� �� ى س ن �۔ اس � � �پ �  ��ار د د� �م � اا�ى

ر� �  اور �س �� � � � ا� � ا� �� �و� � روم � �پ � ا �� �۔ ا� �ر � �س � �اہ را� ��

 در� � �� �۔

 اوار� � ذ� � � ا�� رو� �  � � � ت� � �اور  �س � �� �اؤں � �� ا�رات  � �ف   

ىااكل  ��۔ �ار ىسى  ا��اء � �� ��ل ا� ش � �� � � ن ش � اس �  � � �ے� � �  � �� �ار د � �ى

ىاا�۔ كل �در� � � �� د وا� ىسى  : � � وہ � � ىا�� و ��ں �دار �ے داروں � ن

س  � �پ � � �� � � �� � �ح � ��  �”
ق
ىووںاور  ىسن ��ں  �� � �� � اور د �ں� � �ح � �ار ن

� � ا�غ �� � اور �  � �م � �ے � � � � �� �� � � � � ، � � � ا��ت ا�

� �  ��ت د ا� �ا ��ت �� �  � �� �ے � �  � �ے �ا � � �د�ت � � � � 

  ى��ں �دار � ��  � �� � ن� � � �م �� � وہ � �  � ��و  � و� ى��ں �دار �ا

   32“�۔

 �� � ى� � � � � ا��ت �او� ى�ڑ �در �� � �پ اور �ر ڈ �ر� د�� �� �� � ى�پ � � � �او� �ں 

 ا�� � � � � � �د �� � راتا�ن ا� � � �ء � � ا�ن � � ا� � ��م � ر � اس �ت �۔ � ��

 ��۔ � � � � ت� � �� �

ىااكل  ��ار   ىسى  ا� �ا � �� � �� � � ن ش �� � �  ر�� ا� � �� � � �ا� �� � � ا �ن� �ى

ىااكل  ��� � �  �� �ر �ا ا� �ط � ��� � �  ء �248 ىسى ىاا� اور كل  � ن ىسى ىاا � كل  �� ��  � � �� � � ن ىسى  ن

 ى�� � �د �ا � � � ى� � �� �� �� � وہ اس �ر   �� �ا � �� �م �� � اور � � �  �وہ  � � �� �

 33�ر� �۔ 

 � ۔�� � �� � � در ا�� �ب �س � ا� �دات � �ل � ��� ا�رات �  اؤں� � �� 

 �اور  ،ا�اد �ا�از �� ر� � ا� �� � �� ا� �۔  �� زور د ��د� � � ا�� �� � � �� � � � �

�  �� ں�� ��ت � �� دوران �� � �� �  ى�� �۔ �� � و��ت � � � ��دہ ا�اب � ى� � ا��

 �� ر� ىآزاد �� �� � � �ت� ا� � ��د �، اور اس � � دہ�ز ��ں � ا�ازے � � � اس � � ا��

 34�۔
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 �ا � ��۔  اور ا�� ا�و�  � �� �ا�  � � � ا�� �� د �� � ناس �ح � ��ت � ڈا� ا� � ا�  

 �� �� � روح ا�س � ا� اس �� � � ا�� ��ف � � اور  �ا � داس � ا�ف ، �� ، آ�ز اور � ��ب � �

 35�۔  � ا� ا� ا�ب اور ا�از � �ں�ر اور ا�م � ا��

� � �� ��  �� �س � ا� �ب �س � �آ� �� � � � � �� و �� �� ا اؤں� ����  

�  � ا�م �� � �� � � � � ��ں � �ورت � � � �ت � ا�� ��  �� � �� ر�۔ �� �

آ�ز  و �� � � � � �وںا�م � � �� �ں اور � � � �ع ڈ�� �� ا� ���وں � اور �� � �ا

ا � � � �� ا�ا�م � � � � � آ�، �ت � م� � �ا�م � �س �� �  ���ت � � �۔ ان �و�� د
ٹ  �ى

 ۔�� �� � �ا�م � �ب �� � � اور اس �ح � د �، � �د�

�ر( �� � � 
ٹ ىسىى� ۔ اس دور � �م � دان دو�ں �وں � �) Presbyterا�رات � ا�رہ دارى � � � اور �ب

�راور �� �ر � �� ا� � ىپ  � � � � �
ٹ ىسىى� ) � �ب اس �م � �� � Bishop�� اور � ( �) �ر � دPresbyter( ن

�ر) � �ہ �Bishop� اور اس �ح � ( �� ر� ا� دو�ے اداروں � �� � ا�
ٹ ى�ىى� � )Presbyter � ا� �ے�� � (

� اور �  � � ان � �ا� � � ا�ر � � � �ود � اور �ف رو�� ر�ر � ان �وں � دا�ہ ا� ا�� �� �� ر�۔ ا�

 ز ن۔ ا� � وىد� �� ان � �ر�ں �   �دہ�  ا��ت � �۔  �� �� � � � � � � و�، ��ت اور  ادارہ

۔ �� � � � �� � �ں��ں � �در ا�م �د ا�ر آ� � � � ��م �� اس �ح آ� آ� اس � ز� ا �ت�

 ��� � �ز� ا�ر � � � ان � � � � آ� و �چ � �  �ام � � �� اس �� � � ر � � ادا� ا� �ا� �

 �� �� � �۔ � �ك �ا�ں � �

اور � � �  ر� � � ا� �م �� �وں � � ا� � �ل � � � �و�ت � ا � �ں� �ار � �ت 

دو�ے �  �ا �ا� �  �� � � � اور ��ہ ��� �وں � � ا� ا� � ا� ا� ��ں � ں��د � � �

�ر ادارہ  ا� ��� ��ن �ز �  � �� د� � � ا� ر� � ىروا� اور � و �� �ر �� � � � وا� � �� ��

 ا� � � اك� ا� ىا�س �ا � �� �د اور �� � ��ر�ں �  � اس دور � � � � � اور � � �� �

 � � �ورڈ�ر �رخ ا �ورت �۔ اس �ورت � �را �� � � ادارے � �ا جنن اس و� � ذ� داران � �رے  � لگن

ىااكل  ��اور ا ��� ��ں � ى� آ� ى� ى� ى� دو� ىسى  دے � ��� اس رواج � � � �� �� � � ��� � � ن

 �۔ � � � �ما � �ں اور �� �ر اور �� �اں � ا��ں � � دارا��ں � � � ��� ؤں�� آزاد � � ىد

�  ۔ ا�ں � �م � � ��ت اور � و��� � � � ��� ں� ان � � � �ے ا�ع � �� ا �� �

 �� ��۔� � ��ت � � �� � � � � �� اس ا�ع � روح ا�س � � ں� � � ىا� � �۔ �ا��ں � � ��ہ �

  36۔د� � �

� �� و �  � �ں � �� ۔ �م ���� � �م � � �� � ��ں � ا�ر ا�ر  �م ا� �زوں � � � �ل � 

ىااكل  �� � ��۔ اس � � �� دو�ے � آ�ہ �� اور ان � �� ا ںوہ �م � و �� � � �� � � ىسى � �م �� �  ن

ىااكل  �۔ � �� � � � اس � � �م � � �� �� � � اور اس � ا� � ىسى وں � �� � � ن پ
ش ��ں �  � �ج
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�  ىاس ا�رہ دار اور ا� �� �� �� �� �  راتا� اور ا�� اور ا� ��� � � ا� �� � رات� ا� ى��ن �ز

� � �د آز� ��  �ء � �� اس و� ا� � �ں � ا� ��� �� �ا � ىد�ار �� �� � �� �ام اور �� دو�ں �

ىااكل  � اس �� ��ل � �� ا�� � ى� � � ىسى اور � �  �ز�ن � �ل د � ا�م � ز�ن � ��ن � �رے � ن

 رات۔ � � � وہ ا���� � آ�ز � د � �� ت اور ��و � �� � � �� ا� � �� اور ا� �� د � � �

رار  �� اور �د�ہ اور ��ن ا� ا�ل � ے� � � � �� � ��
ت �� �  � ار�� � اس �� � �� �� � �� �ج

ىاا�س نى � �ف كل  �ص � اور �� � و� � ان � � �  � �ف اس د� راتا� �وا�ار � � �۔  رات�م ا� ى

 � �۔ �ورڈ۔ اس �� ا� ى�د  �� ��ت � د� ى� دو� �ص � جنن  گن
“The bishops were considered the representatives of Christ, successors to the 
apostles, and symbolic replacements for the high priests of Mosaic Law. Their 
unique authority to bestow the priestly character disrupted the independence of 
both clerical and public elections. Even when consulting the opinions of 
presbyters or the preferences of the congregation, they emphasized the value of 

their voluntary compliance in church governance.” 37 

� ��ن � �� در� اول � �  اور �ت �� � � �� �ںاور �ار � �� � � �ت �”

��ن �  وہ � اور �رو� �� � اس � را� �� � � ى�ر �ا� ۔ �ں � ا��ر �� �

ىااكل  ۔ اس �ح ا��� � � � � ىسى ��ن  �ا� ا�م  اور ا� �� � ى�ں � آزاد��ں دو وىاور د� ن

 “۔�� � � � � ى�ر �ام � � � ى�ز

ىااكل  � � ىسى  ۔  � �ط � ر� �� ا� ا�� ��  �� ا�رات � �ف � � �ح � � � ر� � ا� ن

�  ں� � اس و� �ان � � � � � �و�  �ا �ے ا� ا� � � � ��اور ر �� � آ�ز � � 

ط  � ۔ � �ر� �� � �� د�� � �� ذر ر�� ��د واذ � � � ا� ر� � � �د � ��
ن
قسطب

ىنن   � � � ن

 وان ر ���رخ � ۔ �وف �ا�ى�� ���وع �د �� د� � ا� اؤں� �آ� آ� � �ہ � ر�� � �
ن را�  � �ى

  �ا� � �ك �� � �� � �و � اور � � �ا�� � �� �� �� � � � �
ت
ن
ن
اااور ى

ت
جى ڈ��  ��و �ز  � �ا ىى�

 38�� �۔  �د � � ا� آ� �آ و�د �

ىاا  ىسى اا�ں � كلن
ن
ى
ش
�س

ش
ا ا�ن � � � �د �ر �� �۔ اور ا� دل � اب �

ت ى
ن

��  �ا� � � �� �� � ر��د �ت وا�

ىاا�كل  ق �� � � ں� آ�ز روم � و�ر اور �ت � �ا۔ � ۔ ���� � � ��ں � �� � ىسى  �ور � � روم � � � ن

 ۔� رو� � ا�ار �ز� �ھ � �

ىاا�كل  را� � �� � �ر� ى�در   ىسى  اس � �� ا� � دار ا� � اور �س �س � � روم �م د� � ىرو� � د� ن

ىاا�كل  � اور اس � ىسى ىاادار ا��ن اور ام ا�كل  �و� � رو و �� � �� اور �� � �ا � ا� � روم � ن ىسى �ہ �  ى� اور د� ن

ىاا� � � روم � كل  �� � � ��ں � ىو �� �۔ �ر� �� د�و ��� روم ا� ا� � ىسى � � ا�ن  � � �م اور �� ن

  39۔ ���  راتا� � �ود اور � �� اور ا� � � � �
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 ا�ا� ؟ � � � � ر� اور دار ا�� � � � �وہ اور � �� � وا� و� ان � �ہ روم � ان � �ص �� � 

 � �� �� �۔ � و دا�� �� � وہ � � � � �و� � �و�  �اج � � �� �

 �ار� اور �� �دہ ز�� �وع �وع � ى�� � اس � �در � آ�ز � � �ر � �چ � � �� رو� 

� دل � �� �  ى�در� �  رو� �ر اور �� � �� � � و� � �� �� �ں � �ر �س � �� � �

جھ  � در� � �ھ � �� � در� � �� � � ا�ىوہ � ���وع � د
�
�ر� ، اور � �ہ 

ٹ  � � را� � اس � � ان ��ں �ىى�

 � �س ر� �۔ ى� �در ز�ن � � � روح � � � �

 � �وع � � �� ا� � � �ما �� � � او� ى� ��ر � � � �ل � راتا� � � �� 

�ر �� � � � آ�ن �  �� � ��ں � آ�ز �ا � � � � � �د�� � � آ� �� � �د�� � ز� � آ��

ىااكل  � �او� � �� � �ز� �او� � ىسى  ۔�� �� �� � �ان � ن
“Christianity's vast following can be attributed to the strategic efforts of 
orthodox Christians. They transformed Christianity from a marginalized sect 
into the official religion of the Roman Empire. Their mission was to fulfill 
Bishop Irenaeus' vision of "the catholic church spread across the entire world, 
reaching even its farthest corners." To achieve this, they employed various 

means.” 40 

 �ں��ز �ط � ا� � ���ود و� � �� �� � � � � راتا� �� � ��ر � �”

ىااكل  � � � �  Irenaeus�ر �� � آ� � ۔ �  � � �ون او� � ��ر � �� � � � ىسى �  د� ن

 � ا�ں � � �� و � �� �� � � آ��ہ �۔ اس � � � اس � �� �ے � اور �م رو� ز�

 “۔ا�ل �

��ن  ر� � ر� �خ �� � ا� ىوہ ا��ت �او� رب �ڈا� اس � � �� � � ا� �� اؤں� � ا� �� �ں

 ا� �� � ���� � ��۔ �آن � �ا ��ا �� �ا اور �ام �ا �ان � �� �ا �� � وہ آزاد � �� �د �ت � �ف �

  : �ف ا�رہ �� �� ار�د ��� � ا� ا�� � ۃ�ر

وا”
ُ

ذ
َ

خ سِيحَ ابْنَ مَرَْ�مَ  اتَّ
َ ْ
ِ وَالم

َّ
رَْ�ابًا مِنْ دُونِ �

َ
هُمْ أ

َ
حْبَارَهُمْ وَرُهْبَان

َ
ھَ أ

َ
 إِل

َ
 لِيَعْبُدُوا إلها وَاحِدًا لا

َّ
مِرُوا إِلا

ُ
 وَمَا أ

ونَ 
ُ
رِ�

ْ
ا ُ�ش  هُوَ سُبُحْنَھُ عَمَّ

َّ
 41“إِلا

 �ا ۔ ��� ا�ا� �ح �ا �� � � �ا� � �اور  ،ا� � �ا �ا �� �ء �  درو�ں اور  ا�ں � ا� ”

��  �� �ك � �  ا�ل ۔ وہ ان �ك آ��دت �  �� �  �� �وہ � �  �ا ��دت � �  � ا�

 “۔�

� �س  صلى الله عليه وسلم�� � � � �  � � �� ؓ ى� �ت � � � ن� � �رے � � ى� ��� � روش � ا� � ں�

 � ا�ر دو۔ � آپ � �رہ �� � اس ��ك � ،ىاے � ،�� �� صلى الله عليه وسلم۔ آپ� � �� � � � ے��   اس �� �  آ�

ِ ( �وت � �آ �
َّ

رَْ�ابًا مِنْ دُونِ �
َ
هُمْ أ

َ
حْبَارَهُمْ وَرُهْبَان

َ
وا أ

ُ
ذ

َ
خ  �اہ را� � �دت  ا� �ء � � � آپ � و�� ��� )اتَّ

 42“۔ � � اس � � � � � ��ام �ار د �  � �ل  � وہ ا� �ر � � �� �، �
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�ز  �ر �� � �ا� � �� � � اور ز�� �� ��  ��ت � � ر� �اور � وہ � � �� � �ا� 

 ا� �� �  � �م �� د�� ز�� �  �ا� �� �ں اس � � رات� � ا� ��ں روا� ��ت � ى� د� ا�ر�

 � �� �روش  اور ا�  ۔ �� � �� � ا� ���� �اؤں ، �� ��ا�ں اور �ے �روں �   �ذات � � � �  �

 43�۔ ��ن ر�

  �ز � � ��

�  ��ا � � � آ�� � ��  �� وہ اب آ�� � � ��ف � د �� � �� �� � �ا� � د� �رى 

� �  اور اس � � ان � �� � � � ��ں � �ر � � �� اوران � �ا� �ںا� �در �۔اس � �� و� �� �د��ں � ز

 �� ر� �۔ ردو �ل � � �� �، � � �۔ �� � �اد � �� �م � �

 � ر� �� � �� � �ء � �د�ہ و� � �ں� � � � � وا� �� � � � �� اس � �� د� � 

� �ء �  ان۔ �� �ن�ھ � � اور ا�ں � �د �� �� � ا� ا �ر ان � � و۔ ان � ���� � � د �ناور ��ں � ان � ا

� وہ ا� �� �ر �ر  � � �� اس � � ا�ع � ا�ع ا� �۔ � �ان � �د اور � � � � ع � �� � �ا�

 � � �۔ � � � ا� اور �ر � �دہ� �ر ز � � � � � � �� ر� ر�۔ ان �

 � � ر� � � � ر� �� � ہ �د�ہ و� � ا� ا� � � ء �325�� �ہ  � �� را� � ���  �ر� رى�د  

ط � � را� �ناور �ر ا
ن
قسطب

ىہ۔  ى
ن
ن   381�� �ہ  � ىى اور � �� وا�  � � �� � �ار داد � ��ر روح ا�س � � �ء

فسس �� � � � ��
 � �ار داد �ا � �� � �� � �� � � �ر � �ا �، اس � � �ر � ء �431�� �ہ  ۔ ا

 ��  �۔ اور اس �� �و� � د � � � � � � ا� ۔ ��� �� � ى� ى، دو� ��� �۔ ا� �ن � � دو �

�ق 
ن
ىددوخ فسس � � ء �451�� �ہ  � �ى

 ر� � اس �� � � � اس � ى�ر �� � � � ��ں � ا��ت �ں � ا

۔ ان � �ں � �و� � � � � ا� � � �� � �ار داد و� � ��ر ہذات � � �ا�م ، اور ا �ا ،دو � � �

 44۔�� اور � � او�ت وادوار � � � 16 � ں� �وہ �

 ر� � � �� � � �ں�در اور �� �ا�ت اور �ہ � ، � � � � �د�ہ � ں� �ں � � � ان �� 

 :� �ا� �ب � �ہ �� �� �� � ۔ �آن ��

مَنًا ”
َ
ُ�وا بِھِ ف

َ
�

ْ
ِ لِيَش

َّ
ا مِنْ عِنْدِ �

َ
ونَ هَذ

ُ
مَّ يَقُول

ُ
يْدِيهِمْ ث

َ
كِتَبَ بِأ

ْ
تُبُونَ ال

ْ
ذِينَ يَك

َّ
وَْ�لٌ لِل

َ
ا ف هُمْ مِمَّ

َ
وَْ�لٌ ل

َ
 ف

ً
لِيلا

َ
ق

سِبُونَ 
ْ

ا يَك مَّ هُمْ مِّ
َّ
يْدِيهِمْ وَوَْ�لٌ ل

َ
تَبَتْ أ

َ
 45“ك

�ں � ا� ��ں � ا��ت � اور � د�ىٰ � � � ا� �� � � ىاور ��د �� ان ��ں � � ”

 � اور � �� ان � � �ف � �  �� اس � �� � � ا� � ۔ � � ا�ں � � � � �� ��

 “و�ل �ن � ۔ 

 � � ��  ر�

ىٰ�ى�ت ع   �  ا�م � دور � � � � � �ت ا�ا� ى�� �اور � ا�� � � ى�� �ا�م � � ن

 � ا�ام � � � � � �ا�� � � ��م  � � �� �ت � ى�� �اور � � �ر � ر� � ا�ا� �
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�  �� � ں�د� ��دى � � ۔  � � �� � �ل �� وا�ں � ۔ � �� ر� � � �ن �وا� �ل �� �

�مہ � � ان � � �ور ��ال ا� � آ
ت
� � ر� دا� �� �  � � � ں� �ص �ر � ان � �۔ � ��  ىىجىپن

��  ىد�� �؟  �� � ل� �ر � � ر� �، � ان � �� �م � �ن ا�اد � �وں � � ىد� را� ا�ہ �۔ 

د�ؤ  ��، � ان � � �در� د � ں�ن ا�اد � �� � آز��ں � �ر ر� �، اور ا� وہ � �� وا� ا�اد � � ��

ى كل  � � �� � � ۔ اس �� �� ں�� �� �� �ھ �� اور �� � ى س ن �در  � �ا� �� اور ا � و��ر�  � ااى

 �:  ۔ �� ��

 46“ان � �� � ڈا� ��۔ ،�� آ� � ��ں � �ا � � � � � �را�  ى� �”

 ��د �: �  �ب ا�ل � � �� � ذ� � �� � ،�د � �� � � � � � � � ��س � �

 �� �وں � اور ا� � � � وا� آ� داؤد � �ے �� � � دو�رہ �ؤں �، اس � �روں � �” 

 47“۔�� � دل � �او� � ،� �م � �� ے� � � �� ��ہ ا�ن اور � �وں � �� ��

 ۔ ��س � ��� �ورت � �� � � � ن���ں � ا � � � � ��اہِ را�  � ا�اض ��د � � اس � ���، 

 48�۔ �� آ� د �� � � � اور � �� � ىو� �� �� � � � � � � �م ر�ل �ت � �� � � ��

ى � � كل  �� � �س�   ى س ن �ش  � �� � � اور ��دوں � ا� �� �اہ � �� ر� وا� � �گ � را� � ااى

 49۔ � ��

�  � اس � � �ر � ى�� �� �رت � � ر� � � � �اور ا � ا�� � وں�� � د� � � 

 � ��� ���ے۔  ىد�ار � � � �� �� �� � �� ا�ام � � �وہ � �د�ں�  �� � � ى� د

  � � �� � ا�ا�

��  �د ۔ ر� � ��  �� ت�ان � �� و � � رد � د� �ا � � � �� ��  اؤں� �� � 

 ۔ � �اول ر� �ں � �� � � �� ا وا�

�ت �  � � � �د د�� �ر �ا� � � � � � �و� � �� � رد � د �� � ان � � �راً � د� � 

 � ا� � �۔ اور � � � � � � اور � � � � � � � وا� �ن �گ � اور ا� �� � � � ان � � � ا�از � ��

 ں��� � ان �و� � ا� اس �ت � � � �  �ا� � �ت �؟ ��ت �ا� � � اُن � �س �ن � د�� ، ذرا� 

 ۔� � � ان � � �د � دا� �ورت � � � � � � � ��� ؟ ان و��ت � ا� �د � ں�� � اور � �د � �

ىاا�  ىسى ىاا�� �داروں � كل  � �اور د � ا� ى�دار � ى�ادر كلن ىسى �ا� � ا� � � � آگ  �ت� � ت� ن

 ڈا� �� و � � � ��۔ ا��ں � � � ��� � �ك � ���  � � �� �� � � ان � �ں � �� � �

ىاا �ب ار�ب � �� � �ا ۔ � �دات � �ا� ان �� �اؤں ��� �  � � � ان ��ں � � ىسى  � � �� � � كلن

� �  اا�� � وہ �ات � اور ��ں � �دا � ��� � � � ڈر� �� � � � اس �ر � ��� اور ا �� �� �

۔ اس � �� � �� �� � �پ �ل �رم � � �� ء �1559۔ � � � �� � �� � �� � � آ� ا��
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 �� ىا�زت د �� �� � اس � �� � �ے � � � ��� ��ل � �  � � � و �دات �د ا��� � �� �ض 

 50۔ � �� 

��  وہ � �  �� ىا�ح � د �ا �� �� �� � و � � �� �ں �  ں� �ر � � � ��ں � ان 

ىااكل  ىسى �  ىد� دراز ا�� � �� � اس � � ان � � �ف ان ��ں � � و� رات۔ اس � � ا�� �� � �� ن

 � �� � راس � دا�ہ ا� ا�� � � �� � �� �� �رج �ں � ان �� �رو� � � �� � � �

ىااكل  �ت� � ��ع �ا� و و�ب، ا�ق ، ا�ت، �د ىسى  � ا� � ا�اض �اد �ص �وہ � ��� � ا� �۔ ا �اور � ن

اس �  � � ا� � د� �دہ �اد � � ۔ اُن � �� � � �� � ��د � � ر� د�س � �� � � � � �را اور �

 � �ون � � را� �ں� �رپ� �  �ے ا�ل � �ا �ا � ۔ � د�ى� � �ڑ �� �ا� � ا� � �� �

� اس � �م � �  �� �� �� � � � ان � � ��� � � � � � �� �ام �ار د � �وع � را� � � �ر�۔ ڈا� ڈر

� � � � �  � اس � �ا � ا��ت ��۔ ا � ىا�زت � د �� � � اس �ب � �� �ع � � � �� � ى�د � �� 

ىاا� ان ��ت � � � ا�اض كل  ىسى ��ت �  � �� ۔ اور ان � �ف و� � � � � ��ں � � �� و �ا� � اور � ن

ىاا� � كل  �� ىد ىسى ر�  �دو�ے � � � �� اور �و�  ا�� ا� دو �ے �وہ � � �� �د وا� �۔ د� ن

 �� �ال ا� ت� � � �ب �س � �� �� �ب � � �� � �ا � �� دو�ں �وہ اس �ت � �� � � � � �

 51� �۔

  �� � �نِ �� � �ع

ىاا�كل  ىدو� � �� وا� � � � و� � ء 1965   ىسى �چ �  �۔ � �آ وا� � ا� ت� �� ا د� ��  � ن

 � �ر � �ش �� � � �� � �  ا�ا� آ� وا� و�د � � �د � � ��ں � �� � � � ڈا� �� � �ا� ا�

 �� ��س � � �۔ ا� � �� �� �س�ر� � � رو� � � �د�ں ىز� دار � �نِ �� � �ع�  �� د ى�ر ا��

�  � ا�� ��� �ر � �۔ اس � � ���  آڑ � � ىروادار و � �ل � � �� � � ��ر �� �� � �� � � در

ا�� �ار  ى� � �د�ںاور ان � �ن � اس دور � �م  ��� � م �ا� � �ت � � �� � ��۔ دو�ے و

 52۔ � �د

��  �� 

ر� �، � ان �  �ا� ذر �دو� �� � ا ���ں' � ذر ��ے '�� �پ ��ن اور ان � ��د �دہ �� 

  � �ف ز�ہ ا�اد � �دوں � � �� �� اور  ا��را�  �ا �ت اور  �� ��د�ر �� �� �۔  �ا�ں � �� �

 ۔� � � � � �  �دوں � رو� �� �، � �  ى�ر � ��� � �ت اور 
“In Roman Catholic doctrine, an indulgence is defined as "a way to lessen the 
punishment for sins, potentially reducing the penance required after sin 

forgiveness or shortening the time spent in Purgatory after death.” 
55F

53 
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ىااكل  �رو� �” ىسى �ا � ��  �� �ہ � �۔ �� �� � �ں �� �� � �� �� ا� � ت� � ن

�ا  � اور � ��ا�اف �ہ � � ر ۔ � دو �ح � ��ں � ا�ق �� � اس � �۔ �ا � �� �� ا

 “�� �ہ �ر � ان دو�ں �اؤں � �ت د�� �۔ �ا۔ �� � وا� اور ا� �ن �

دے �  �گ � � � �� � ذر � �م روش � � ��و� ا �� � ��، �ت ��ں � �ر� ى�در 

� �  ،� ت �� �� � دوران � � � اور �ا � � �� �۔ �پ ار� دوم � � �� � � �� ��ں �

 � ا�اف � ،��� ان � � ��وع � د ��� �ت �� � ى۔ اس � � �ام � �� � � ا� � ���دات اور ر

وں � � ۔ اس � ��� � �س �، ر�� پ
ش ى و� � كل  � � ،ا� � �� �� � � �ا� � �، اور �ج ى س ن  � � تا�� � ااى

 54ا�ات �� ��۔

� ��ہ  �۔ � ا�� � � ں����ہ ا �و� � � �� اس � � �و� �� � � ��وں � ان � �� 

�ا �، � �ہ ر� ادا  �ص �خ �ر �۔ �گ �ہ �� � � اور � ��ں � � �د �� � ���� � ��ں � ��

 ا ى�ر � �س �ا� � �� �پ اور اس � � � �� � � �۔�� راً � � � �۔ ان  �ز�د� ذر ��

� ��  اا� و �ذ � �ا�ں � �ى� د �� � ��� � � ��� �� ا �� ��و� � �پ � �ا� د� �ت ��ں �

 ��ں � �� � ا� �اور  �د � وہ ا� ا�اف و �� �� � � � � �ورت � �ا� � �ا �� � �� اس � ا وع �

و �  �� � ��ے � �� � � �ت ��ں � �ف � � � �� � آواز � � �� � ر� �۔ ان �و� � � آ��

�ع ا�ن  �ہ �م � �� �ن � ا ��ى  �ع�  �� �� �ن� �� � � � اس � ا ��،  �ا� � �وا� � ا�از � �

 ۃ� ��ا رو�� �� � اس �ت � � �اوہ ��� روم � �� � � �ر �ن �غ اور � � �� � �ر و ذ�ب � � ��

��ران � ��
ن
  55۔ ا�ع

ى �ت ع    ���ں � ذر �رت �� �� �� اس � � ورا� � د�ے داروں � � ا�م � �ن � � ى�ٰ ن

  ز�ہ اور �دہ دو�ں � �
ٹ ى � � �ى ى ف ب ى ك ى �  ى�در � � د�ے � ��، � ۔ ان � � ��� � � �وع � ى�ر ٹٹ ب

�و� �  ۔�ت ��ں �� �� روح �راً � � �و� �دے � ر� � � ادا � �ت � � ،�د �آواز � � � �وق �

 �� � � � � � � � � � رو� �� � � � اور � �ںاور � ںاو�� � ا� �ں� � �در � را� � � �ڈر�ك 

وہ  �� � اور را�ں � اس �د��رت � �� ر� � �ں� ر� �� �� �۔ � �در �� � � �� �� وں�

 �� �� � �رو�ر � � �� �� د ا�ں�  ى� �ورت �� �۔ ��� روم � � ر� � � ��ت  � �س �ل � ا�

وں��ہ �� آپ �  پ
ش  ا� � �� �ج اور ا� �ر�ے  ��ص � د ذات � � �� �و� �� � � �� اس � � ا�ل 

 56۔�ر � د� �و� � � ��ں � ��

 � � د�  �� 

� �� � � د�  �� � وہ �وع � ا�ل �� � آ� �  �� �داروں � ا � �� � د � ���  

 � �۔ �د�ن د � �رج � � � � �� � � ��ء � وہ � اس �د � �ان � ��� آ� اور � � ان � � � � ا� د � �

ىاا�م � � � � �� � ا�ر �� اس � كل  � � وہ � اس ���  ��� اور ا�ار � � � � ىسى  �� ۔ �ر ��� � �ل د � ن
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ىااكل  ىسى � �  �ام �ر � ��ف � �ا � � ��س � ا �� � �� � آ�ز ��س � را� � ا��اء � �� � � � ن

ى 
ت ن

ر� �ل  �� �� � � � �رج � دو اور � � دو � � � ن� ا� در� د�� اس �اب آ � � �� �ا � � � ر�

��  ��� ��� ا� ا�ق � ں� ا� ان � � �� � اس � و� ں�م � � � �� � ں� ا�ا� را� �۔ �� �د

 57�� � �� �۔  �� � �

 اور �� ںا� اور � � آد� � ر� ��  �   �دات � �ل اور �� � ا� ا� ذا� اؤں� � �� �ا

� � � � ا�ات �� آ�۔ اس �� � ا� �م �د �د �� � �� �� اس � � ا�ل � � �وع � � � � �

 �دہ�� اور ز � ��ت � �ذ � �ا�� �� �   آڑ � ان �� � �� � ان �� � � ���ص � � �ر � �م � � اور � �� ��

�دات � �ف ��  � � �� ا� �� �ا�ان ��� �تاور � ت�  اور �ان ر�۔ اول ا�� �ا���� ��ر ا� � 

اور اس � � اس � �  �� � �ل � � �� د اس�ش �� � �  ر�وٹ � � � � ا��ت � اور �ان � ���

 � اس ا�اج۔ �� �ڑ� � �ر � � �� � س � ���اس �ح � �� � � �گ ا زدہ اور ��ہ و� �ا�ہ ��ے �

ىاا� كل  د� � �م �ا � � � � �� �ب � ء �1327� ،  �� � � �و��ت ڈ ىسى � �اج اس  ��  � �رج � � ن

� � وہ �ر � � ��ات  � � � اور �م ا�ص اس � �رج � � وہ �� � ��ں � ��ت � �ہ �آں �آ � � �

��ران 
ن
 58۔�ادا � � �ر�وں � � �� اور ��� ��� ��ن � �ا�زت � �ا�ع

ىاا�ا � � � � كل  ا� ا� � ���ان � � ز�ہ � د � �و� ىسى �ء � ا� ��  � �رج � � �ا � وہ ��ات و ��ت � ن

 �ء � �� � �ت � �د �� � ��۔ ا�ر � �ا��ن  � � � � � � � آ�دہ � �ا اور ا� � � �ت�دہ �

ووں � �س � �� د� ز�ہ  �ت�
ٹ
ب
ن
ن
ٹ
سى

ٹ
� ا� � ا�ام  ��و� � را� �  ���۔ ڈر  ر� �� � � اس � ��� �وب

� � �م � را�ہ در�ہ �ار دے �  �� � � � اس � �ز �  �روا�  �� �ا �اوہ �� �ت � ا�ا� � �ا � اس � � �

 59� � � � �� � �۔ � �دو�ے � �� �� �� �رج � دے اور  ى�ادر ا� ا�

� �پ  � � دہ آرچ � � �� � �� اور اس � �ر � �ہ ا�ن �ن � ��� ء �1208�� � ��  �ر� ى�در 
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